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Idioma waripano 


El waripano, panobo o paño es una lengua de la 
familia paño, hablada en el departamento de Loreto y 
extinta en la segunda mitad del siglo XX (hacia los 
años 1990) . 


Nombres de la lengua 


El nombre "waripano" proviene de los términos waria 'dale-dale (tubérculo blanco comestible)' y pano- 
'Armadillo gigante (Priodontes maximus)', 1 es decir, el nombre de animal totémico con el que se 
identificaban los panobo (el nombre de la etnia era panobo 'los [del pueblo del] armadillo'). La familia paño 
de hecho toma su nombre de los panobo. 

Descripción gramatical 
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Waripano, panobo 

Hablado | | Perú (Loreto) 

en 

Región Amazonia peruana 
Hablantes lengua muerta 

Familia 

Lenguas paño 

Grupo Capanawa 

Códigos 

ISO 639-3 pno (http://www-01.sil.Org/iso639-3/d 
ocumentation.asp?id=pno) 


Los datos preliminares indican que el waripano muestra un sistema de ergatividad escindida: los pronombres 
muestran un alineamiento morfosintáctico de tipo nominativo-acusativo, los sustantivos exhiben un mareaje 
ergativo-absolutivo. S. Parker y el profesor shipibo A. Ramírez Cairuna trabajaron en 1991 con Arquímedes 
Sinuiri Nunta, que posiblemente fue el último hablante nativo de waripano. El siguiente cuadro resume el 
repertorio de pronombres que exhibe el esquema nominativo-acusativo: 


Persona 

Agente y Sujeto 

Objeto 

singular 

plural 

singular 

plural 

'I a ' 

e-bi 

numi 

<*no-bi 

e-a 

no-ko 

' 2 . a ' 

mi-bi 

mibon-bi 

mi-a 

mi-to/ 
mi-tato 

' 2 a ' 

ja-bi 

jabon-bi 

ja 

<*ja-a 

ja-to 


Puede observarse que el agente de una oración transitiva y el sujeto de una oración intransitiva requieren la 
misma forma, mientras que el objeto de una oración transitiva requiere una forma diferente. Ese reparto de 
formas es precisamente un esquema nominativo-acusativo. 




































Texto 


Neno ebi iki; nato nojkon papa yosibonin mananti manax. Jara ebi nijawetianbi bismanojkoyai 
kai. Mawaxon pairira ebi bismanojkonox iki. Nojkon tita manan, nojkon papaboni manan. 
Ebira nijawetianbi bismanojkoyamai 

"Aquí estoy, hablando la lengua de mis antepasados. Nunca la voy a olvidar. Recién cuando me 
muera la olvidaré. Es la lengua de mis abuelas y mis abuelos. Nunca la he de olvidar" 

Arquímedes Sinuiri Nunta, posiblemente último hablante del waripano 2 
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